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CRAMPONS  
BINDING EVO G20+ LT

Model
Binding System

Material Size 
(EU)New-

Classic
New-
Matic

Cramp- 
O-Matic

RAG20+LT.
COME ― ― ✔

Steel, For-
ged Steel 37-48

RAG20+LT. 
K.COME ― ― ✔

Steel, Bal-
listic Steel 37-48

A2 - Binding size

B1 - Adjustment

B2 - Shortening Twin - Twin Plus Bar B3 - Front antibott insertion

A1 - Binding compatibility

+ -

G20+ LT

 1  2

EN 893:2019

UIAA



C1 - Front Adjustment C2 - Tip Adjustment

+  -

D - Rear Adjustment

LOW MEDIUM HIGH

FULL STEP HALF STEP

CLACK!

click

G20+ LT

G20+ LT

G20+ LT

C3b - G20+ LT rear assemblyC3a - G20+ LT  front assembly



E - Strap adjustment

G20+ LT

F - Strap Fitting

G20+ LT

-----------  IT  ---------- 
A1: Compatibilità al-
lacciatura; A2: Di-
mensione 
allacciatura; B1: Re-
golazione; B2: Accor-
ciamento Twin - Twin 
Plus Bar; B3: Inseri-
mento antibott ante-
riore;  
C1: Regolazione fron-
tale; C2: Regolazione 
punta; C3a: Assem-
blaggio frontale G20+ 
LT; C3b: Assemblag-
gio posteriore G20+ 
LT; D: Regolazione 
chiusura posteriore;  
E: Regolazione fettuc-
cia; F: Allacciatura 
fettuccia;        
------------  DE  ---------- 
A1: Kompatibilität 
der Bindung; A2: Bin-
dungsgröße; B1: Ein-
stellung; B2: Twin - 
Twin Plus Bar kürzen; 

B3: Einsetzen des 
vorderen antibott; 
C1: Vordere Einstel-
lung; C2: Einstellung 
der Spitze; C3a: Vor-
derer Zusammenbau 
G20+ LT; C3b: Hinte-
rer Zusammenbau 
G20+ LT; D: Einstel-
lung der hinteren 
Bindung; E: Riemen 
einstellen; F: Befesti-
gung des Riemens; 
-----------  FR  ----------
A1: Compatibilité de 
la fixation; A2: Taille 
de la fixation; B1: Ré-
glage; B2: Raccourcis-
sement Twin - Twin 
Plus Bar; B3: Inser-
tion de l'antibott 
avant; C1: Réglage 
frontal; C2: Réglage 
de la pointe; C3a: As-
semblage partie fron-
tale G20+ LT; C3b: 
Assemblage partie 

arrière G20+ LT; D: 
Réglage de la ferme-
ture arrière; E: Ré-
glage de la sangle; F: 
Fixation de la sangle; 
----------  JP  -----------
A1: バインディング
の互換性; A2: バイ
ンディングのサイ
ズ; B1: 調整; B2: ツ
イン - ツインプラス
バーの短縮; B3: フ
ロントantibottの取
り付け; C1: フロン
ト調整; C2: 前爪の
調整; C3a: G20+ LT 
フロントアセンブ
リ; C3b: G20+ LT リ
アアセンブリ; D: リ
アクロージャーの
調整; E: ストラップ
の調整; F: ストラッ
プの固定; 
 
 

 ----------  ES  ----------
A1: Compatibilidad 
del encordado; A2: 
Tamaño del encor-
dado; B1: Ajuste; B2: 
Acortamiento Twin - 
Twin Plus Bar; B3: In-
serción del antibott 
delantero; C1: Ajuste 
frontal; C2: Ajuste de 
la punta; C3a: Mon-
taje frontal G20+ LT; 
C3b: Montaje trasero 
G20+ LT; D: Ajuste del 
cierre trasero; E: Aju-
ste de la correa; F: Fi-
jación de la correa; 
----------  PL  -----------
A1: Kompatybilność 
oprawy; A2: Rozmiar 
wiązania; B1: Regu-
lacja; B2: Skrócenie 
Twin - Twin Plus Bar; 
B3: Montaż przed-
niego antibott; C1: 
Regulacja przednia; 
C2: Regulacja 

końcówki; C3a: 
Montaż przedniej 
części G20+ LT; C3b: 
Montaż tylnej części 
G20+ LT; D: Regulacja 
tylnego zamknięcia; 
E: Regulacja paska; F: 
Mocowanie paska; 
----------  CZ  -----------
A1: Kompatibilita 
vazby; A2: Velikost 
vazby; B1: Seřízení; 
B2: Zkrácení Twin - 
Twin Plus Bar; B3: 
Vložení předního an-
tibott; C1: Čelní na-
stavení; C2: 
Nastavení hrotu; C3a: 
Sestava přední části 
G20+ LT; C3b: Sestava 
zadní části G20+ LT; 
D: Nastavení zadního 
zavírání; E: Nastavení 
popruhu; F: 
Upevnění popruhu; 
 
 



-----------  NO  ---------
A1: Bindingskompati-
bilitet; A2: 
Bindingsstørrelse; 
B1: Innstilling; B2: 
Forkortelse Twin - 
Twin Plus Bar; B3: In-
nsetting av fremre 
antibott; C1: Frontin-
nstilling; C2: Spissju-
stering; C3a: 
Frontmontering G20+ 
LT; C3b: Bakre mon-
tering G20+ LT; D: Ju-
stering av bakre 
binding; E: Juster bel-
tet; F: Festing av bel-
tet; 
-----------  NL  -----------
A1: Bindingscompati-
biliteit; A2: 
Bindingsgrootte; B1: 
Instelling; B2: Verkor-
ting Twin - Twin Plus 
Bar; B3: Plaatsing van 
de voorste antibott; 
C1: Frontinstelling; 
C2: Puntafstelling; 
C3a: Frontmontage 
G20+ LT; C3b: Achter-
ste montage G20+ LT; 
D: Afstelling van de 
achterste binding; E: 
Riem afstellen; F: Be-
vestiging van de 
riem; 
-----------  SI  -----------
A1: Združljivost ve-
zave; A2: Velikost 
vezave; B1: Nastavi-
tev; B2: Skrajšanje 
Twin - Twin Plus Bar; 
B3: Vstavitev spred-
njega antibott; C1: 
Sprednja nastavitev; 
C2: Nastavitev ko-
nice; C3a: Sprednji 
sklop G20+ LT; C3b: 
Zadnji sklop G20+ LT; 
D: Nastavitev zadnje 
vezi; E: Nastavite pas; 
F: Pritrditev pasu; 
 
 

----------  SE  -----------
A1: Bindningskompa-
tibilitet; A2: 
Bindningsstorlek; B1: 
Inställning; B2: För-
kortning Twin - Twin 
Plus Bar; B3: Insätt-
ning av främre anti-
bott; C1: 
Frontinställning; C2: 
Spetsjustering; C3a: 
Frontmontage G20+ 
LT; C3b: Bakre enhet 
G20+ LT; D: Justering 
av bakre bindning; E: 
Justera bältet; F: Ju-
stering av fästspän-
net; 
----------  BG  -----------
A1: Съвместимост 
на връзката; A2: Раз-
мер на връзката; B1: 
Настройка; B2: 
Скъсяване Twin - 
Twin Plus Bar; B3: 
Поставяне на пред-
ния antibott; C1: 
Предна настройка; 
C2: Регулиране на 
върха; C3a: Преден 
монтаж G20+ LT; 
C3b: Заден монтаж 
G20+ LT; D: Регули-
ране на задното за-
тваряне; E: 
Регулиране на ко-
лана; F: Закрепване 
на колана; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

----------  RO  ----------
A1: Compatibilitate 
șireturi; A2: Dimen-
siunea șireturilor; B1: 
Ajustare; B2: Scur-
tare Twin - Twin Plus 
Bar; B3: Inserare an-
tibott frontal; C1: Re-
glare față; C2: 
Reglarea vârfului; 
C3a: Ansamblu fron-
tal G20+ LT; C3b: An-
samblu spate G20+ 
LT; D: Reglare închi-
dere spate; E: Regla-
rea curelei; F: Fixarea 
curelei; 
----------  GR  ----------
A1: Συμβατότητα δε-
σίματος; A2: 
Μέγεθος δεσίματος; 
B1: Ρύθμιση; B2: 
Βράχυνση Twin - 
Twin Plus Bar; B3: Το-
ποθέτηση μπροστι-
νού antibott; C1: 
Μετωπική ρύθμιση; 
C2: Ρύθμιση του 
άκρου; C3a: Μπρο-
στινό συγκρότημα 
G20+ LT; C3b: Πίσω 
συγκρότημα G20+ LT; 
D: Ρύθμιση πίσω 
κλεισίματος; E: Ρύθ-
μιση ιμάντα; F: Προ-
σάρτηση του ιμάντα;


